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The material in this document is not designed 

to replace any publication issued by the 

Watchtower Bible and Tract Society, and is 

not produced by any authorized subsidiary of 

that Society. 
The characters, romanization and translations found in 

this document cannot be guaranteed as 100% accurate, 

since all were generated by automated 

software.  Additionally, mistakes may have made while 

checking and formatting.   In any case, the translated text 

should be viewed as giving only a general guide to the 

meaning of the Chinese.  This is especially so if you find 

a "(?)" placed directly after the top line translation. This 

document is made solely to help English speaking 

students hasten their learning of the Chinese language, 

and is �OT a replacement for the main study materials 

provided by Jehovah’s organization. Details of any errors 

discovered can be sent to “terry@3lines.org”. 

第第第第
Dì

[ordinal]

 1111 编编编编
Biān
Section

――――

使徒行使徒行使徒行使徒行传传传传
Shǐtú Xíngzhuàn

Acts

 1:11:11:11:1----6:76:76:76:7――――

“ 你你你你们们们们
)ǐmen

You [plural]

 反而反而反而反而
Fǎn’ér
Instead

 把把把把
Bǎ
*

 你你你你们们们们的的的的
)ǐmende

Your

 道理道理道理道理
Dàoli

Reason/argument

 传传传传遍遍遍遍
Chuánbiàn

Spread all over

 

耶路撒冷耶路撒冷耶路撒冷耶路撒冷
Yēlùsālěng

Jerusalem

”—— 使徒行使徒行使徒行使徒行传传传传
Shǐtú Xíngzhuàn

Acts

 5:285:285:285:28    

ݳޜ

Gōngyuán
C.E.

 悦悦 ᒤ
nián
year

 ӄᰜ㢲

Wǔxúnjié
Pentecost

姊 кᑍ

Shàngdì
God

 ᢺ
bǎ
*

 ൓⚥

shènglíng
holy spirit

 

⌘ٮ

qīngzhù
pour

 ൘
zài
*

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 Ⲵ
de
*

 䰘ᗂ

méntú
disciples

 䓛

shēn
body/personally

 к
shang

*/on

Ǆ Ӿ
Cóng
From

 䛓ᰦ

nàshí
that time
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䎧

qǐ
*/upwards

姊 ԆԜ

tāmen
they

 ቡ
jiù
just

 ᆌᆌнٖ

zīzī-bùjuàn
diligent & tireless

 ൠ
de

*/-ly

 Ѫ

wèi
*/in the interests of

 кᑍ

Shàngdì
God

 

Ⲵ

de
*/’s

 ⦻ഭ

wángguó
kingdom

 ֌

zuò
bear/give

 㿱䇱

jiànzhèng
witness

Ǆ ᡁԜ

Wǒmen
We

 Պ
huì
will

 ൘
zài
*/in

 ᵜ
běn
MW

 㕆
biān

section

 

ⴻⴻ

kànkàn
have a look at

姊 สⶓᗂ

Jīdūtú
Christian

 ՊՇ

huìzhòng
congregation

 Ⲵ
de
*/’s

 䈎⭏

dànshēng
birth

 ཊѸ

duōme
how/to what an extent

 

ԔӪ

lìngrén
make people

 ᥟཻ

zhènfèn
stir oneself up

姊 สⶓᗂ

Jīdūtú
Christians

 ൘
zài
*/in

 㙦䐟᫂ߧ

Yēlùsālěng
Jerusalem

 ᘾṧ

zěnyàng
how

 

ࣚ࣋

nǔlì
try hard

 ֌

zuò
bear/give

 㿱䇱

jiànzhèng
witness

姊 䘈ᴹ

háiyǒu
in addition

 ֯ᗂ

shǐtú
apostles

 ൘
zài
*

 ⥋⛸

měngliè
fierce

 Ⲵ
de
*

 

৽ሩ

fǎnduì
opposition

 л
xià

*/under

 ᘾṧ

zěnyàng
how

 ࣷᮒ

yǒnggǎn
courageous

 ᰐ⭿

wúwèi
fearless

姊 ඊᆸ

jiānshǒu
hold fast to

 ・൪

lìchǎng
position

Ǆ―
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第第第第
Dì

[ordinal]

 2222 章章章章
Zhāng
Chapter

――――

你你你你们们们们
)ǐmen

You [plural]

 必必必必
Bì

Certainly

 “ 做做做做
Zuò

Be

 我的我的我的我的
Wǒde

My

 

见证见证见证见证人人人人
Jiànzhèngrén

Witnesses

” 

㙦こ㙦こ㙦こ㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᘾṧᘾṧᘾṧᘾṧ

zěnyàng
how

 ᕪॆᕪॆᕪॆᕪॆ

qiánghuà
strengthen

 ֯ᗂ֯ᗂ֯ᗂ֯ᗂ

shǐtú
apostles

 ᧘ᒯ᧘ᒯ᧘ᒯ᧘ᒯ

tuīguǎng
spread

 Ր䚃Ր䚃Ր䚃Ր䚃

chuándào
preaching [?]

 

ᐕ֌ᐕ֌ᐕ֌ᐕ֌

gōngzuò
work

 

ṩᦞṩᦞṩᦞṩᦞ

Gēnjù
Based on

 ֯ᗂ㹼Ր֯ᗂ㹼Ր֯ᗂ㹼Ր֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 度果度度果度度果度度果度委委委委必推必推必推必推――――

㙦こ

Yēsū
Jesus

 ༽⍫

fùhuó
be resurrected

 ਾ

hòu
after

姊 ֯ᗂԜ

shǐtúmen
apostles

 ᜱӁ

chóuyún
melancholy/gloom

 

ቭᮓ

jìnsàn
completely dispelled.[?]

姊 䳰䏳

quèyuè
jump for joy

 нᐢ

bùyǐ
without ceasing

Ǆ 䘉
Zhè
These

 慰崇 ཙ
tiān
days

 

ᶕ

lái
*/approximately

姊 㙦こ

Yēsū
Jesus

 а޽

yīzài
repeatedly

 ᱮ⧠

xiǎnxiàn
appear

姊 䘋а↕

jìnyībù
further

 ᮉሬ

jiàodǎo
teach

 

ԆⲴ

tāde
his

 䰘ᗂ

méntú
disciples

姊 啃࣡

gǔlì
encourage

 ԆԜ

tāmen
them

Ǆ 䗷৫

Guòqu
In the past

 Ⲵ
de
*

ࠐ 
jǐ

several

 њ
gè

MW

 ᱏᵏ

xīngqī
week

姊 
                                                 

度委悦密 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᱟ
shì

[stress]

 ᘾṧ

zěnyàng
how

 ⿫ᔰ

líkāi
leave

 ֯ᗂ

shǐtú
apostles

 Ⲵ
de
*

治 ଚӋ

Nǎxiē
Which

 䰞仈

wèntí
questions

 ٬ᗇ

zhíde
be worth

 

ᡁԜ

wǒmen
us

 ᜣᜣ

xiǎngxiǎng
consider

治―
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֯ᗂԜ

shǐtúmen
apostles

 ཊѸ

duōme
how

ཻޤ 

xīngfèn
excited

仍 ԆԜ

Tāmen
They

 ⵏ
zhēn
truly

 ᐼᵋ

xīwàng
hope

 䘉а࠷

zhèyīqiè
all of this

 

нՊ

bùhuì
will not

 㔃ᶏ

jiéshù
end

仍 ն
Dàn
But

 Ӻཙ

jīntiān
today

 ᱟ
shì
is

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᴰਾ

zuìhòu
final

 а
yī
one

 ⅑
cì

time

 ᱮ⧠

xiǎnxiàn
to appear

 

Ҷ

le
[-ed]

Ǆ―

必 ֯ᗂ

Shǐtú
Apostles

 а䎧

yīqǐ
together

 ㄉ
zhàn
stand

 ൘
zài
*

 ⁴ᾴኡ

Gǎnlǎnshān
Mount of Olives

 к

shàng
on

姊 Ԅ㓶

zǐxì
careful

 

㙶ੜ

língtīng
respectfully hear

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 Ⲵ
de
*/’s

 ⇿а

měiyī
every

 ਕ
jù

MW

 䈍
huà
word

Ǆ 㙦こ

Yēsū
Jesus

 䈤
shuō
speak

 ᆼ
wán
finish

 Ҷ
le

[-ed]

姊 

֯ᗂ

shǐtú
apostles

 ত

què
however

 ᜿⣩ᵚቭ

yìyóuwèijìn
still think it's not finished.[?]

Ǆ ↔ᰦ

Cǐshí
This moment

姊 㙦こ

Yēsū
Jesus

 

Ѯ᡻

jǔshǒu
raise one's hand

 㔉
gěi
give

 ԆԜ

tāmen
them

 ⾍⾿

zhùfú
blessings

Ǆ ᧕⵰

Jiēzhe
Next/then

姊 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᔰ࿻

kāishǐ
begin

 Ӿ
cóng
from

 

ൠ䶒

dìmiàn
the earth's surface

 ॷ

shēng
rise/ascend

 䎧ᶕ

qǐlái
*/upwards

仍 ֯ᗂ

Shǐtú
Apostles

 ⴞ䘱

mùsòng
gaze after

 Ԇ
tā

him

 ॷ

shēng
rise/ascend

 

к

shàng
above

 ཙオ

tiānkōng
the heavens

姊 ਾᶕ

hòulái
afterwards

 ᴹ
yǒu

there is

 Ӂᖙ

yúncai
cloud

 䚞

zhē
hide from view

 տ
zhù

firmly

 Ҷ
le

[-ed]

 

Ԇ

tā
him

姊 ޽

zài
once more

 ҏ
yě
also

 ⴻн㿱

kànbujiàn
unable to see

 Ҷ
le

[-ed]

Ǆ 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᐢ㓿

yǐjing
already

 䎠
zǒu
go

 Ҷ
le

[-ed]

姊 ն
dàn
but

 

ԆԜ

tāmen
they

 ӽᰗ

réngjiù
still

㿶⵰ࠍ 

níngshìzhe
gaze fixedly[-ing]

 ཙオ

tiānkōng
the heavens

Ǆ 喜䐟࣐⾿丣

Lùjiā Fúyīn
Luke

 必慰果抽崇梯 

֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 度果显姊 度崇)―

悦 ሩ
Duì
+/for

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 Ⲵ
de
*/’s

 ֯ᗂ

shǐtú
apostles

 ᶕ䈤

láishuō
+/speaking [?]

姊 ⴻ㿱

kànjiàn
see

 䘉
zhè
this

 а
yī

one

 ᒅ
mù

scene

 

ᱟ

shì
is

 ԆԜⲴ

tāmende
their

 Ӫ⭏

rénshēng
life

 䖜ᣈ⛩

zhuǎnzhédiǎn
turning point

Ǆ ԆԜⲴ

Tāmende
Their

 ѫ
zhǔ
lord

 㙦こ

Yēsū
Jesus
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สⶓ

Jīdū
Christ

 ᐢ㓿

yǐjing
already

 ॷཙ

shēngtiān
ascend to heaven

 Ҷ
le

[-ed]

姊 ԆԜ

tāmen
they

 䈕
gāi
must

 ᘾѸ

zěnme
what/how

 ࣎
bàn
do

 ઒
ne
*

治 

ᡁԜ

Wǒmen
We

 ਟԕ

kěyǐ
can

 㛟ᇊ

kěndìng
confirm

姊 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᐢ
yǐ

already

 ᕪॆ

qiánghuà
strengthen

 ԆԜ

tāmen
them

姊 䇙
ràng

let

 

ԆԜ

tāmen
them

 㜭

néng
be able to

 㔗㔝

jìxù
continue

 Ӿһ

cóngshì
to undertake

 Ԇ
tā
he

 ᡰ
suǒ

*

 ᔰ࿻

kāishǐ
start/begin

 Ⲵ
de
*

 ᐕ֌

gōngzuò
work

Ǆ 

䛓Ѹ

Nàme
So then

姊 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᱟ
shì

[stress]

 ᘾṧ

zěnyàng
how

 ᕪॆ

qiánghuà
strengthen

 ֯ᗂ

shǐtú
apostles

 ৫
qù
go

 ᢗ㹼

zhíxíng
carry out

 䘉
zhè
this

 

亩

xiàng
MW

 䟽㾱

zhòngyào
important

 ԫ࣑

rènwu
assignment

 Ⲵ
de
*

 ઒
ne
*

治 ሩҾ

Duìyú
With regard to

 䘉
zhè
this

 亩

xiàng
MW

 

ԫ࣑

rènwu
assignment

姊 ֯ᗂ

shǐtú
apostles

 ᴹ
yǒu
have

 ӰѸ

shénme
what

 ᘱᓖ

tàidu
attitude

治 䘉
Zhè
This

 䐏
gēn
with

 Ӻཙ

jīntiān
today

 Ⲵ
de
*/’s

 

สⶓᗂ

Jīdūtú
Christian

 ᴹ
yǒu
have

 ӰѸ

shénme
what

㌫ޣ 

guānxì
relationship

治 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 ㅜ

dì
[ordinal]

 度 

ㄐ

zhāng
chapter

 എㆄҶ

huídále
answer[-ed]

 䘉Ӌ

zhèxiē
these

 䰞仈

wèntí
questions

姊 ㆄṸ

dá’àn
answer

 Պ
huì
will

 䇙
ràng

let

 ᡁԜ

wǒmen
us

 

␡ਇ

shēnshòu
deeply feel [?]

 啃࣡

gǔlì
encouragement

Ǆ―

“许许许许多多多多
Xǔduō

Many

 证证证证据据据据
Zhèngjù

Proof

” (((( 使徒行使徒行使徒行使徒行传传传传
Shǐtú Xíngzhuàn

Acts

 1:11:11:11:1----5)5)5)5)    

慰 ൘
Zài

*

 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 䟼
lǐ
in

姊 䐟࣐

Lùjiā
Luke

 а
yī

once

 ᔰ࿻

kāishǐ
begin

 ቡ
jiù
just

 㺘᰾

biǎomíng
state clearly

 

䘉

zhè
this

 ধ
juàn

volume

 Җ
shū
book

 ᱟ
shì

[stress]

߉ 
xiě

write

 㔉
gěi
to

 ᨀ䱯䶎㖇

Tí’āfēiluó
Theophilus

 Ⲵ
de
*

姊 㘼

ér
*/as well as

 Ԇ
tā
he

 
                                                 

慰密 䐟࣐

Lùjiā
Luke

 ൘
zài
*

 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts of the Apostles

 Ⲵ
de
*

 䎧ཤ

qǐtóu
beginning

 ᘾṧ

zěnyàng
what/how

 䈤
shuō

say

治―
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ѻࡽ

zhīqián
before

ᡀ߉ 

xiěchéng
completed

 Ⲵ
de
*

 䐟࣐⾿丣

Lùjiā Fúyīn
Gospel of Luke

 ҏ
yě
also

 ᱟ
shì
is

߉ 
xiě

write

 㔉
gěi
to

 䘉њ

zhège
this

 Ӫ
rén

person

 

Ⲵ

de
*

Ǆ*     ѪҶ

Wèile
In order to

 㺘᰾

biǎomíng
make clear

 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts of the Apostles

 ᱟ
shì
is

 䐟࣐⾿丣

Lùjiā Fúyīn
Luke

 Ⲵ
de
*

 

㔝

xù
successive

 ㇷ

piān
MW/piece of writing

姊 䐟࣐

Lùjiā
Luke

 ൘
zài
*

 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts of the Apostles

 Ⲵ
de
*

 

ᔰཤ

kāitóu
beginning

 䟽

chóng
once more

 ᨀ

tí
mention

 䐟࣐⾿丣

Lùjiā Fúyīn
Gospel of Luke

 㔃ቮ

jiéwěi
ending

 䇠䘠

jìshù
account

 Ⲵ
de
*

 һ
shì

matter

姊 

ਚᱟ

zhǐshì
only/just

 ᆇ⵬

zìyǎn
wording

 ⮕

lüè
slightly

 ᴹ
yǒu
have

 н਼

bùtóng
difference

姊 ৸
yòu
also

 㺕
bǔ

supply

 к

shàng
*

 Ҷ
le

[-ed]

 

аӋ

yīxiē
some/a few

 㓶㢲

xìjié
details

 㘼ᐢ

éryǐ
that's all

Ǆ―

抽 ӰѸ

Shénme
What

 㜭
néng

can

 ֯
shǐ

cause

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 Ⲵ
de
*/’s

 䰘ᗂ

méntú
disciples

ᤱ؍ 

bǎochí
maintain

 ඊᕪ

jiānqiáng
strong/firm

 Ⲵ
de
*

 

ؑᗳ

xìnxīn
faith

治 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 度果悦 䈤
shuō

say

果 “被㙦こ

Yēsū
Jesus

言 ⭘
yòng

use

 䇨ཊ

xǔduō
many

 
                                                 

 * ൘
Zài

*

 䐟࣐⾿丣

Lùjiā Fúyīn
Luke

 䟼
lǐ
in

姊 䐟࣐

Lùjiā
Luke

 ᢺ
bǎ
*

 䘉њ

zhège
this

 Ӫ
rén
man

 〠Ѫ

chēngwéi
call/name

 “ ሺ䍥

zūnguì
honourable

 Ⲵ
de
*

 

ᨀ䱯䶎㖇

Tí’āfēiluó
Theophilus

⭏ݸ 

xiānsheng
sir

”姊 ᴹӋ

yǒuxiē
some

 Ӫ
rén

people

 䇔Ѫ

rènwéi
consider

 䘉
zhè
this

 㺘᰾

biǎomíng
indicate

 ᨀ䱯䶎㖇

Tí’āfēiluó
Theophilus

 

ᖃᰦ

dāngshí
at that time

 ਟ㜭

kěnéng
likely

 ൠս

dìwèi
position/status

 ᱮ䎛

xiǎnhè
illustrious

姊 䘈
hái
yet

 нᱟ

bùshì
isn't

 ؑᗂ

xìntú
believer

Ǆ 㘼
ér

*/but

 ൘
zài
*

 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts of the Apostles

 

䟼

lǐ
in

姊 䐟࣐

Lùjiā
Luke

 ӵ
jǐn

merely

 〠

chēng
call

 Ԇ
tā

him

 Ѫ
wéi
*/as

 “ᨀ䱯䶎㖇

Tí’āfēiluó
Theophilus

”Ǆ ᴹӋ

Yǒuxiē
Some

 ᆖ㘵

xuézhě
scholars

 ᧘⍻

tuīcè
conjecture

姊 

ᨀ䱯䶎㖇

Tí’āfēiluó
Theophilus

 ൘
zài

*

 䈫
dú
read

 ᆼ

wán
whole/entire

 䐟࣐⾿丣

Lùjiā Fúyīn
Luke

 ਾ
hòu
after

 ᡀҶ

chéngle
become[-ed]

 ؑᗂ

xìntú
believer

姊 ഐ↔

yīncǐ
therefore

 

䐟࣐

Lùjiā
Luke

 ԕ

yǐ
because

 ኎⚥

shǔlíng
spiritual

 ᕏݴ

dìxiong
brother

 Ⲵ
de
*/’s

 䓛ԭ

shēnfen
identity

 ⴤબަ਽

zhíhūqímíng
address sb by name

姊 ⋑ᴹ

méiyǒu
did not

 ⭘
yòng

use

 

ሺ〠

zūnchēng
honorific title

Ǆ˄

 
 

 ˄
 
 

―
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䇱ᦞ

zhèngjù
proof

 ᱮ⽪

xiǎnshì
show

 㠚ᐡ

zìjǐ
he; himself

 ⺞ᇎ

quèshí
indeed

 ⍫

huó
alive

 

䗷ᶕ

guòlai
*/[indicates returning to the normal state]

” 。  ൘
Zài

*

 ൓㓿

Shèngjīng
Bible

 Ⲵ
de
*

 

৏᮷

yuánwén
original language

 䟼
lǐ
in

姊

  䈁ڊ

yìzuò
be translated as [?]

 “䇱ᦞ

zhèngjù
proof

ĂĂ ⺞ᇎ

quèshí
reliable

” Ⲵ
de
*

 

ᐼ㝺䈝

Xīlàyǔ
Greek language

 䇽
cí

term

姊 ਚᴹ

zhǐyǒu
it is only

 “Ӣ⡡

qīn’ài
beloved

 Ⲵ
de
*

 ५⭏

yīshēng
doctor

” 䐟࣐

Lùjiā
Luke

 ⭘
yòng

use

 

䗷

guò
*/[has]

Ǆ 喜ⅼ㖇㾯Җ

Gēluóxīshū
Colossians

 慰果度慰) 䘉њ

Zhège
This

 䇽
cí

term

 ᱟ
shì
is

 њ
gè

a/MW

 ᵟ䈝

shùyǔ
technical term

姊 

ᑨ

cháng
usually/common

 ൘
zài
*

 ५ᆖ

yīxué
medicine

 㪇֌

zhùzuò
writings

 ѝ

zhōng
in

 ⭘ᶕ

yònglái
use to [?]

 ᤷ

zhǐ
indicate

 

ᰐਟ㖞⯁

wúkězhìyí
unquestionable

 Ⲵ
de
*

 䇱ᦞ

zhèngjù
proof/evidence

Ǆ 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᨀ׋Ҷ

tígōngle
supply[-ed]

࠯⺞ 

quèzáo
irrefutable

 Ⲵ
de
*

 

䇱ᦞ

zhèngjù
proof/evidence

Ǆ Ԇ
Tā
He

 ᴮ

céng
previously

 ཊ⅑

duōcì
many times

 ੁ
xiàng

to

 䰘ᗂ

méntú
disciples

 ᱮ⧠

xiǎnxiàn
appear

姊 

ᴹᰦ

yǒushí
sometime

 ᱟ
shì
is

 ੁ
xiàng

to

 ає

yīliǎng
one or two

 њ
gè

MW

 䰘ᗂ

méntú
disciples

 ᱮ⧠

xiǎnxiàn
appear

姊 ᴹᰦ

yǒushí
sometime

 ᱟ
shì
is

 

ੁ

xiàng
to

 ᡰᴹ

suǒyǒu
all

 ֯ᗂ

shǐtú
apostles

 ᱮ⧠

xiǎnxiàn
appear

姊 䘈
hái
still

 ᴹ
yǒu

there is

 а
yī
one

 ⅑
cì

time

 ᱟ
shì
is

 ੁ
xiàng

to

 

ӄⲮ

wǔbǎi
500

 ཊ
duō

& more

 њ
gè

MW

 ؑᗂ

xìntú
believer

 ᱮ⧠

xiǎnxiàn
appear

Ǆ 喜କ᷇ཊࡽҖ

Gēlínduō Qiánshū
1 Corinthians

 度抽果悦委推) 
                                                 

  
抽姊 推密 喜甲

Jiǎ
First

) 什么
Shénme

What

 能
néng

can

 使
shǐ

enable/make

 耶稣
Yēsū
Jesus

 的
de
*/’s

 门徒
méntú
disciples

 保持
bǎochí

maintain/keep

 

坚强
jiānqiáng

strong

 的
de
*

 信心
xìnxīn

faith

治 喜 乙
Yǐ

Second

) 为什么
Wèishénme

Why

 说
shuō

say

姊 今天
jīntiān

today

 基督徒
Jīdūtú

Christian

 的
de
*/’s

 

信心
xìnxīn

faith

 基于
jīyú

based on

 确凿
quèzáo

irrefutable

 无疑
wúyí

beyond doubt

 的
de
*

 证据
zhèngjù

proof/evidence

治―



Bearing Witness Chapter 2 – Page  8 

䘉Ӌ

Zhèxiē
These

 䇱ᦞ

zhèngjù
proof/evidence

 䜭
dōu
all

 ᱟ
shì
are

࠯⺞ 

quèzáo
conclusive/irrefutable

 ᰐ⯁

wúyí
beyond doubt

 Ⲵ
de
*

仍―

推 Ӻཙ

Jīntiān
Today

姊 ⵏ
zhēn
true

 สⶓᗂ

Jīdūtú
Christian

 Ⲵ
de
*/’s

 ؑᗳ

xìnxīn
faith

 ҏ
yě
also

 ᱟ
shì
is

 ԕ
yǐ
by

 䇨ཊ

xǔduō
many

 

࠯⺞

quèzáo
conclusive/irrefutable

 Ⲵ
de
*

 䇱ᦞ

zhèngjù
proof/evidence

 Ѫ
wéi
*/as

 ส⹰

jīchǔ
base

 Ⲵ
de
*

Ǆ ᴹ

Yǒu
There is

 ⋑
méi
not

 

ᴹ

yǒu
there is

 䇱ᦞ

zhèngjù
evidence

 䇱᰾

zhèngmíng
prove

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᴮ

céng
previously

 ൘
zài
*

 ൠк

dìshàng
on earth

 ⍫
huó
live

 䗷
guò

*/[has]

姊 

Ѫ

wèi
*/for

 ᡁԜⲴ

wǒmende
our

 㖚
zuì
sin

 㘼
ér
*

 ↫
sǐ
die

姊 ѻਾ

zhīhòu
afterwards

 ৸
yòu
also

 ༽⍫

fùhuó
be resurrected

 ઒
ne
*

治 

ᖃ❦

Dāngrán
Of course

 ᴹ
yǒu

there is

仍 кᑍ

Shàngdì
God

 Ⲵ
de
*/’s

 䈍䈝

huàyǔ
word

 䇠䖭Ҷ

jìzǎile
record[-ed]

 ⴞࠫ㘵

mùjīzhě
eyewitness

 Ⲵ
de
*/’s

 

ਟ䶐

kěkào
reliable

 䱸䘠

chénshù
statement

姊 ᨀ׋Ҷ

tígōngle
supply[-ed]

࠶ݵ 

chōngfèn
abundant

 㘼

ér
*/in order to

 ԔӪ

lìngrén
make people

 

ؑᴽ

xìnfú
be convinced

 Ⲵ
de
*

 䇱ᦞ

zhèngjù
proof/evidence

Ǆ ᡁԜ

Wǒmen
We

 ⹄䈫

yándú
study carefully

 䘉Ӌ

zhèxiē
these

 䇠䖭

jìzǎi
records

姊 

ᒦ

bìng
and/also

 ⽸≲

qíqiú
pray for

 кᑍ

Shàngdì
God

 Ⲵ
de
*/’s

 ᤷሬ

zhǐdǎo
guidance

姊 㜭
néng

can

 བྷབྷ

dàdà
greatly

 ᕪॆ

qiánghuà
strengthen

 

ؑᗳ

xìnxīn
faith

Ǆ 㾱
Yào
Must

 䇠տ

jìzhù
remember

姊 䐏
gēn
with

 䖫ؑ

qīngxìn
credulity

 н਼

bùtóng
different

姊 ⵏ
zhēn
true

 ؑᗳ

xìnxīn
faith

 ᱟ
shì
is

 ԕ
yǐ
by

 

ਟ䶐

kěkào
reliable

 Ⲵ
de
*

 䇱ᦞ

zhèngjù
proof/evidence

 Ѫ
wéi
*/as

 ส⹰

jīchǔ
basis

 Ⲵ
de
*

Ǆ 㾱

Yào
Be going to

 ᗇࡠ

dédào
receive

 

≨⭏

yǒngshēng
everlasting life

姊 аᇊ

yīdìng
necessarily

 㾱
yào
must

 ᴹ
yǒu
have

 ⵏ
zhēn
true

 ؑᗳ

xìnxīn
faith

 ᡽

cái
*/[in order to?]

 

㹼

xíng
carry out/be OK

Ǆ 喜㓖㘠⾿丣

Yuēhàn Fúyīn
John

 悦果度推)―

撒 㙦こ

Yēsū
Jesus

 䘈
hái
still

 “ Ր䇢

chuánjiǎng
proclaim

 кᑍ

Shàngdì
God

 ⦻ഭ

wángguó
kingdom

 Ⲵ
de
*

 һ
shì

matter

”Ǆ 
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∄ྲ䈤

Bǐrúshuō
To give an example

姊 Ԇ
tā
he

 ੁ
xiàng

to

 䰘ᗂ

méntú
disciples

 䀓䟺

jiěshì
explain

Ҿޣ 

guānyú
concerning

 ᕕ䎋ӊ

Mísàiyà
Messiah

 

ᗵ享

bìxū
must

 ਇ䳮

shòunàn
suffer disaster

 ઼
hé
and

 ↫ӑ

sǐwáng
death

 Ⲵ
de
*

 亴䀰

yùyán
prophecy

Ǆ

  喜䐟࣐⾿丣

Lùjiā Fúyīn
Luke

 

必慰果度悦委悦必姊 慰推姊 慰撒) ᖃ

Dāng
When

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 㺘᰾

biǎomíng
make clear

 㠚ᐡ

zìjǐ
he; himself

 

ቡᱟ

jiùshì
just is

 ᕕ䎋ӊ

Mísàiyà
Messiah

 ᰦ
shí

when

姊 Ԇ
tā
he

 ↓ᱟ

zhèngshì
really be

 ൘

zài
*/depend on

 ᕪ䈳

qiángdiào
stress

 

кᑍ

Shàngdì
God

 Ⲵ
de
*/’s

 ⦻ഭ

wángguó
kingdom

 䘉њ

zhège
this

 ѫ仈

zhǔtí
theme

姊 ഐѪ

yīnwéi
because

 Ԇ
tā
he

 ቡᱟ

jiùshì
just is

 

кᑍ

Shàngdì
God

 ငԫ

wěirèn
appoint

 Ⲵ
de
*

 ੋ⦻

jūnwáng
king

Ǆ 㙦こ

Yēsū
Jesus

 Ր䚃

chuándào
preaching [?]

 Ⲵ
de
*

 ѫ仈

zhǔtí
theme

 

аੁ

yīxiàng
the whole time

 䜭

dōu
all/even

 ᱟ
shì
is

 кᑍ

Shàngdì
God

 Ⲵ
de
*/’s

 ⦻ഭ

wángguó
kingdom

姊 ഐ↔

yīncǐ
therefore

 Ӻཙ

jīntiān
today

 

ԆⲴ

tāde
his

 䰘ᗂ

méntú
disciples

 Ր䚃

chuándào
preaching [?]

 ҏ
yě
also

 ԕ
yǐ
use

 кᑍ

Shàngdì
God

 Ⲵ
de
*/’s

 ⦻ഭ

wángguó
kingdom

 Ѫ
wéi
*/as

 

ѫ仈

zhǔtí
theme

Ǆ 喜傜ཚ⾿丣

Mǎtài Fúyīn
Matthew

 必慰果度慰梯 䐟࣐⾿丣

Lùjiā Fúyīn
Luke

 慰果慰悦)―

“ 直到直到直到直到
Zhídào

Up to

 地极地极地极地极
Dìjí

Earth's extremity [?]

” (((( 使徒行使徒行使徒行使徒行传传传传
Shǐtú Xíngzhuàn

Acts

 

1:61:61:61:6----12)12)12)12)    

族 ᖃཙ

Dàngtiān
That day

姊 ֯ᗂ

shǐtú
apostles

 㚊䳶

jùjí
assemble

 ൘
zài
*

 ⁴ᾴኡ

Gǎnlǎnshān
Mount of Olives

 к
shàng

on

姊 䘉
zhè
this

 ᱟ
shì
is

 
                                                 

 
撒密 耶稣

Yēsū
Jesus

 在
zài
*

 教导
jiàodǎo
teaching

 和
hé
and

 传道
chuándào
preaching [?]

 方面
fāngmiàn

aspect

 为
wèi
*/for

 门徒
méntú
disciples

 树立了
shùlìle

establish[-ed]

 

什么
shénme

what

 榜样
bǎngyàng

example

治―
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㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᴰਾ

zuìhòu
final

 а
yī

one

 ⅑
cì

time

 䐏
gēn
with

 ԆԜ

tāmen
them

 ൘
zài
*

 ൠк

dìshàng
on earth

 㿱䶒

jiànmiàn
meet

Ǆ ԆԜ

Tāmen
They

 

࠷✝

rèqiè
earnest

 ൠ
de

*/-ly

 䰞
wèn
ask

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 䈤
shuō
say

果

  “ѫ
Zhǔ
Lord

 ୺
a
-

姊 ֐
nǐ

you

 㾱

yào
be going to

 ൘
zài
*/at

 

䘉њ

zhège
this

 ᰦى

shíhou
time

 Ѫ
wèi
*/for

 ԕ㢢ࡇ

Yǐsèliè
Israel

ޤ༼ 

fùxīng
restore

 ⦻ഭ

wángguó
kingdom

 ੇ
ma

治” 

喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 度果推) 䘉њ

Zhège
This

 䰞仈

wèntí
question

 ৽᱐

fǎnyìng
reflect

 ࠪ
chū
*/out

 ᖃᰦ

dāngshí
at that time

 

֯ᗂ

shǐtú
apostles

 ᴹ
yǒu
have

 є
liǎng
two

 њ
gè

MW

 䭉䈟

cuòwù
wrong

 Ⲵ
de
*

 ᜣ⌅

xiǎngfa
idea/opinion

Ǆ ㅜа

Dì-yī
First

姊 ԆԜ

tāmen
they

 

ԕѪ

yǐwéi
think

 кᑍ

Shàngdì
God

 Ⲵ
de
*/’s

 ⦻ഭ

wángguó
kingdom

 ᔪ・

jiànlì
set up

 ᜿ણ⵰

yìwèizhe
imply/signify

 㹰㔏

xuètǒng
blood relationship

 

к

shàng
in

 Ⲵ
de
*

 ԕ㢢ࡇӪ

Yǐsèlièrén
Israelites

 ༽
fù

recover

 ഭ
guó

country

Ǆ ㅜҼ

Dì-èr
Second

姊 ԆԜ

tāmen
they

 ᵏᖵ

qīdài
expect

 

ᓄ䇨

yīngxǔ
promise

 Ⲵ
de
*/of

 ⦻ഭ

wángguó
kingdom

 “ ൘
zài
*/at

 䘉њ

zhège
this

 ᰦى

shíhou
time

” ̣̣Ӗণ

yìjí
that is

 

傜к

mǎshàng
immediately

̣̣ቡ

jiù
just

 ᔰ࿻

kāishǐ
begin

 㔏⋫

tǒngzhì
to rule

Ǆ 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᘾṧ

zěnyàng
how

 㓐↓

jiūzhèng
correct

 

ԆԜⲴ

tāmende
their

 ᜣ⌅

xiǎngfa
idea/opinion

 ઒
ne
*

治―

显 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᖸ
hěn
very

 ਟ㜭

kěnéng
likely

 ⸕䚃

zhīdao
know

姊 ԆԜⲴ

tāmende
their

 ㅜа

dì-yī
first

 њ
gè

MW

 
                                                 

 
族姊 显密 喜甲

Jiǎ
First

) 使徒
Shǐtú

Apostles

 有
yǒu
have

 哪
nǎ

which

 两
liǎng

two

 个
gè

MW

 错误
cuòwù
wrong

 的
de
*

 想法
xiǎngfa

idea/opinion

治 喜 乙
Yǐ

Second

) 

耶稣
Yēsū
Jesus

 怎样
zěnyàng

how

 纠正
jiūzhèng

correct

 使徒
shǐtú

apostles

 的
de
*

 想法
xiǎngfa

idea/opinion

治 今天
Jīntiān
Today

 基督徒
Jīdūtú

Christians

 可以
kěyǐ
can

 

从中
cóngzhōng

therefrom/from it

 学
xué
learn

 到
dào

*/[actually]

 什么
shénme

what

治―
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ᜣ⌅

xiǎngfa
idea/opinion

 ᖸᘛ

hěnkuài
very quickly

 ቡ
jiù
then

 Պ
huì
will

 ᗇࡠ

dédào
get

 㓐↓

jiūzhèng
put right/correction

Ǆ һᇎк

Shìshíshàng
In fact

姊 

ӵ

jǐn
only

 ॱ
shí
ten

 ཙ
tiān
days

 ѻਾ

zhīhòu
afterwards

姊 ԆⲴ

tāde
his

 䰘ᗂ

méntú
disciples

 ቡ
jiù
just

 㿱䇱Ҷ

jiànzhèngle
witness[-ed]

 ањ

yīge
a

 ᯠ
xīn
new

 

ഭ᯿

guózú
nation

 Ⲵ
de
*/’s

 䈎⭏

dànshēng
birth

̣̣኎⚥

shǔlíng
spiritual

 ԕ㢢ࡇ

Yǐsèliè
Israel

 Ⲵ
de
*/’s

 䈎⭏

dànshēng
birth

仍 

кᑍ

Shàngdì
God

 䐏

gēn
and/with

 㹰㔏

xuètǒng
blood relationship

 к

shàng
in

 Ⲵ
de
*

 ԕ㢢ࡇӪ

Yǐsèlièrén
Israelites

 Ⲵ
de
*

 

⢩↺

tèshū
special

㌫ޣ 

guānxì
relationship

 ᘛ㾱

kuàiyào
soon

 㓸→

zhōngzhǐ
end/terminate

 Ҷ
le

[-ed]

Ǆ 㠣Ҿ

Zhìyú
As for

 ㅜҼ

dì-èr
second

 њ
gè

MW

 

ᜣ⌅

xiǎngfa
idea/opinion

姊 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ӱ᝸

réncí
kind

 ൠ
de

*/-ly

 ᨀ䟂

tíxǐng
remind

 ԆԜ

tāmen
them

果 “⡦Ӣ

Fùqīn
Father

 ࠝ
píng
go by

 

㠚ᐡ

zìjǐ
his own

 Ⲵ
de
*

 ᵳ㜭

quánnéng
jurisdiction

 ᡰ
suǒ

*

 ᇊ

dìng
determine

 Ⲵ
de
*

 ᰦى

shíhou
time

 ᰦᵏ

shíqī
period

姊 нᱟ

bùshì
isn't

 

Ԝ֐

nǐmen
you [plural]

 ਟԕ

kěyǐ
can

 ⸕䚃

zhīdao
know

 Ⲵ
de
*

Ǆ” 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 度果撒) кᑍ

Shàngdì
God's

 

ᰘ᜿

zhǐyì
will

 ᇎ⧠

shíxiàn
fulfillment

 Ⲵ
de
*

 ᰦى

shíhou
time

 ᰦᵏ

shíqī
period

姊 䜭

dōu
even/also

 ᱟ
shì
be

 кᑍ

Shàngdì
God

 ᡰ
suǒ

*

 

ᇊ

dìng
determine

 Ⲵ
de
*

Ǆ 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ൘
zài
*

 ൠк

dìshàng
on earth

 ᰦ
shí

when

 Ӣਓ

qīnkǒu
personally

 䈤
shuō

say

 䗷
guò

*/[has]

姊 

Ҿޣ

guānyú
concerning

 “ 㓸㔃

zhōngjié
end

” Պ
huì
will

 ൘
zài
*/at

 ଚњ

nǎge
which

 “ᰕᆀ

rìzi
day

” ઼
hé
and

 “ᰦ࡫

shíkè
hour

” 

ᶕѤ

láilín
come

姊 ቡ
jiù
just

 䘎
lián

+/even

 䓛Ѫ

shēnwéi
personally be [?]

ᆀݯ 

érzi
son

 Ⲵ
de
*

 Ԇ
tā
he

 ҏ
yě

+/yet

 н
bù
not

 ⸕䚃

zhīdao
know

姊 

“ਚᴹ

zhǐyǒu
it is only

 ⡦Ӣ

fùqīn
the Father

 ⸕䚃

zhīdao
know

”Ǆ 喜傜ཚ⾿丣

Mǎtài Fúyīn
Matthew

 必慰果悦推) Ӻཙ

Jīntiān
Today

姊 

สⶓᗂ

Jīdūtú
Christian

 㾱ᱟ

yàoshi
if

 䗷ᓖ

guòdù
unduly

ᗳޣ 

guānxīn
concerned about

 ⧠㹼

xiànxíng
currently in effect

 ц⭼

shìjiè
world
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ᓖࡦ

zhìdù
system

 Ⲵ
de
*/’s

 㓸㔃

zhōngjié
end

 Պ
huì
will

 ൘
zài
*/at

 ӰѸ

shénme
what

 ᰦى

shíhou
time

 ᶕࡠ

láidào
arrive

姊 ቡ
jiù
just

 

ㅹҾ

děngyú
equivalent to

 Ѫ
wèi
*/for

 “нᱟ

bùshì
isn't

 被ԆԜ

tāmen
they

言 ਟԕ

kěyǐ
can

 ⸕䚃

zhīdao
know

” Ⲵ
de
*

 һ

shì
thing/matter

 

㘼

ér
*/and yet

 ✖ᚬ

fánnǎo
worried/vexed

Ǆ―

度崇 ❦㘼

Rán’ér
However

姊 ᡁԜ

wǒmen
we

 н䈕

bùgāi
must not

 䖫ⴻ

qīngkàn
look down on

 ֯ᗂ

shǐtú
apostles

姊 ަᇎ

qíshí
actually

 

ԆԜ䜭

tāmendōu
all of them

 ᱟ
shì
are

 䶎ᑨ

fēicháng
very much

 ᴹ
yǒu
have

 ؑᗳ

xìnxīn
faith

 Ⲵ
de
*

 Ӫ
rén
men

Ǆ ԆԜ

Tāmen
They

 䉖ঁ

qiānbēi
humble

 ൠ
de

*/-ly

 

᧕ਇҶ

jiēshòule
accept[-ed]

 㓐↓

jiūzhèng
correction

Ǆ ᴤ

Gèng
More

 䟽㾱

zhòngyào
important

 Ⲵ
de
*

 ᱟ
shì
is

姊 ԆԜ

tāmen
they

 

ᨀࠪ

tíchū
put forward/raise

 Ⲵ
de
*

 䰞仈

wèntí
question

 㲭

suī
although

 ᱟ
shì
is

 ᶕ㠚

láizì
come from

 䭉䈟

cuòwù
mistaken

 Ⲵ
de
*

 

ᜣ⌅

xiǎngfa
idea/opinion

姊 ত
què
yet

 ৽᱐

fǎnyìng
reflect

 ࠪ
chū
*/out

 ԆԜ

tāmen
they

 ᴹ
yǒu
have

 а
yī
a

 ⿽
zhǒng

MW

 Ո㢟

yōuliáng
fine/good

 Ⲵ
de
*

 

ᘱᓖ

tàidu
attitude

Ǆ 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᴮ

céng
previously

 ኑ⅑

lǚcì
repeatedly

 ᮖ׳

dūncù
urge

 䰘ᗂ

méntú
disciples

 㾱
yào
must

 “нᯝ

bùduàn
constant

 

ᆸᵋ

shǒuwàng
keep watch

”Ǆ 喜傜ཚ⾿丣

Mǎtài Fúyīn
Matthew

 必慰果慰必梯 必抽果度悦梯 必推果慰度) 

֯ᗂ

Shǐtú
Apostles

 ⺞ᇎ

quèshí
indeed

 ൘
zài
*

 ⚥ᙗ

língxìng
spirituality [?]

 к
shàng

in

ᤱ؍ 

bǎochí
keep

 䆖䟂

jǐngxǐng
awake

姊 ᇶ࠷

mìqiè
careful/intent

 

⮉᜿

liúyì
pay close attention

 㙦઼ॾ

Yēhéhuá
Jehovah

 ሶ㾱

jiāngyào
will

 䟷ਆ

cǎiqǔ
take

 㹼ࣘ

xíngdòng
action

 Ⲵ
de
*

 䘩䊑

jìxiàng
sign

Ǆ 
                                                 

度崇密 ᡁԜ

Wǒmen
We

 ᓄ䈕

yīnggāi
should

 ԯ᭸

fǎngxiào
imitate

 ֯ᗂ

shǐtú
apostles

 ษޫ

péiyǎng
cultivate

 ᘾṧ

zěnyàng
what

 Ⲵ
de
*

 ᘱᓖ

tàidu
attitude

治 

ѪӰѸ

Wèishénme
Why

治―
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䘉ṧ

Zhèyàng
This sort

 Ⲵ
de
*/of

 ᘱᓖ

tàidu
attitude

 ↓ᱟ

zhèngshì
really is

 ᡁԜ

wǒmen
we

 䴰㾱

xūyào
need

 ษޫ

péiyǎng
to cultivate

 Ⲵ
de
*

Ǆ 

ᰒ❦

Jìrán
Since

 ᡁԜ

wǒmen
we

 ↓

zhèng
just now

 ⭏⍫

shēnghuó
live

 ൘
zài
*/in

 “ᴰਾ

zuìhòu
final

 Ⲵ
de
*

 ᰕᆀ

rìzi
days

” 䘉
zhè
this

 

㍗ᙕ

jǐnjí
critical/urgent

ཤޣ 

guāntóu
key moment

姊 ቡ
jiù
then

 ᴤ

gèng
even more

 䴰
xū

need

 䆖䟂

jǐngxǐng
alert

 ᆸᵋ

shǒuwàng
keep watch

Ǆ 

喜ᨀ᪙ཚਾҖ

Tímótài Hòushū
2 Timothy

 悦果度委抽)―

度度 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᨀ䟂

tíxǐng
remind

 ֯ᗂ

shǐtú
apostles

 ӰѸ

shénme
what

 ᓄ䈕

yīnggāi
should

 ᱟ
shì
is

 ԆԜ

tāmen
they

 ᴰ
zuì
most

 

ᗳޣ

guānxīn
be concerned about

 Ⲵ
de
*

Ǆ Ԇ
Tā
He

 䈤
shuō
say

果 “ ൓⚥

Shènglíng
Holy spirit

 Ѥࡠ

líndào
come upon

Ԝ֐ 

nǐmen
you [plural]

 

䓛к

shēnshang
personally

姊 ֐Ԝ

nǐmen
you [plural]

 ቡ
jiù
then

 ᗵ

bì
certainly/will

 ᗇ⵰

dézháo
gain

 ࣋䟿

lìliang
power

姊 ൘
zài
*/in

 

㙦䐟᫂ߧ

Yēlùsālěng
Jerusalem

ǃ ޘ

quán
all

 ⣩ൠӊ

Yóudìyà
Judea

ǃ ᫂傜࡙ӊ

Sāmǎlìyà
Samaria

姊 ⴤࡠ

zhídào
until

 

ൠᶱ

dìjí
earth's extremity [?]

姊 ڊ
zuò
be

 ᡁⲴ

wǒde
my

 㿱䇱Ӫ

jiànzhèngrén
witnesses

Ǆ” 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 

度果族) 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ቡᱟ

jiùshì
who is

 ൘
zài
*/at

 㙦䐟᫂ߧ

Yēlùsālěng
Jerusalem

 㻛
bèi
be

 ༴↫

chǔsǐ
put to death

 Ⲵ
de
*

姊 ն
dàn
but

 

⧠൘

xiànzài
now

 ֯ᗂ

shǐtú
apostles

 㾱
yào
must

ݸ 
xiān
first

 ൘
zài
*/at

 䘉њ

zhège
this

 ൠᯩ

dìfang
place

 ᢺ
bǎ
*

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 
                                                 

度度姊 度必密 喜⭢
Jiǎ
First

) 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᢺ
bǎ
*

 ӰѸ

shénme
what

 ԫ࣑

rènwu
assignment

 Ӕ㔉

jiāogěi
give to

 䰘ᗂ

méntú
disciples

治 喜 ҉

Yǐ
Second

) 

㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᢺ
bǎ
*

 Ր䚃

chuándào
preaching [?]

 ԫ࣑

rènwu
assignment

 Ӕ㔉

jiāogěi
give to

 䰘ᗂ

méntú
disciples

 ᰦ
shí

when

 ᨀࡠ

tídào
mention

 ൓⚥

shènglíng
holy spirit

姊 

ѪӰѸ

wèishénme
why

 ᱟ
shì
is

 ᖸ
hěn
very

 䘲ᖃ

shìdàng
appropriate

 Ⲵ
de
*

治―
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༽⍫

fùhuó
be resurrected

 Ⲵ
de
*

 ⎸᚟

xiāoxi
news

 Ր䇢

chuánjiǎng
proclaim

 ᔰ

kāi
open up

 ৫
qù
go

姊 ❦ਾ

ránhòu
then afterwards

 㾱
yào
must

 

Ր䙽

chuánbiàn
spread all over

 ⣩ൠӊ

Yóudìyà
Judea

姊 ޽

zài
then/further

 Րᢜ

chuányáng
spread

ࡠ 
dào
*/to

 ᫂傜࡙ӊ

Sāmǎlìyà
Samaria

姊 

㔗㘼

jì’ér
then

 ᒯՐ

guǎngchuán
spread widely [?]

ࡠ 
dào
*/to

 ަԆ

qítā
other

 ൠᯩ

dìfang
places

 ৫
qù
go

Ǆ―

度必 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᨀࡠ

tídào
mention

 䘉
zhè
this

 亩
xiàng
MW

 Ր䚃

chuándào
preaching [?]

 ԫ࣑

rènwu
assignment

 ѻࡽ

zhīqián
before

姊 

⅑޽

zàicì
once again

 ᢯䈪

chéngnuò
promise

 Ԇ
tā
he

 Պ
huì
will

 ᐞ
chāi
send

 ൓⚥

shènglíng
holy spirit

 ᑞࣙ

bāngzhù
to help

 ԆԜ

tāmen
them

姊 䘉
zhè
this

 

ᱟ

shì
is

 ᖸ
hěn
very

 䘲ᖃ

shìdàng
appropriate

 Ⲵ
de
*

Ǆ ൘
Zài

*

 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 Ⲵ
de
*

 ৏᮷

yuánwén
original language

 䟼
lǐ
in

姊 

“ ൓⚥

shènglíng
holy spirit

” а
yī
one

 䇽
cí

word

 ࠪ⧠Ҷ

chūxiànle
appear[-ed]

 䎵䗷

chāoguò
in excess of

 ഋॱ

sìshí
40

 ⅑
cì

times

姊 䘉
zhè
this

 ᱟ
shì
is

 

ަѝ

qízhōng
among them

 а
yī
one

 ⅑
cì

time

Ǆ 䘉
Zhè
This

 ধ
juǎn
MW

 啃㡎Ӫᗳ

gǔwǔrénxīn
inspiring/heartening

 Ⲵ
de
*

 Җধ

shūjuàn
book

 а޽

yīzài
repeatedly

 

㺘᰾

biǎomíng
make clear

姊 ⋑ᴹ

méiyǒu
don't have

 ൓⚥

shènglíng
holy spirit

 Ⲵ
de
*/’s

 ᑞࣙ

bāngzhù
help

姊 ᡁԜ

wǒmen
we

 ቡ
jiù
just

 ᰐ⌅

wúfǎ
unable

 

ᖫᓅ

chèdǐ
thorough

 䚥㹼

zūnxíng
act on

 㙦઼ॾ

Yēhéhuá
Jehovah

 Ⲵ
de
*/’s

 ᰘ᜿

zhǐyì
will

Ǆ ഐ↔

Yīncǐ
Therefore

姊 㓿ᑨ

jīngcháng
regularly

 

⽸≲

qíqiú
pray to

 кᑍ

Shàngdì
God

 䎀
cì

grant

 ൓⚥

shènglíng
holy spirit

 㔉
gěi
to

 ᡁԜ

wǒmen
us

 ᱟ
shì
is

 䶎ᑨ

fēicháng
extremely

 䟽㾱

zhòngyào
important

 

Ⲵ

de
*

仍 喜䐟࣐⾿丣

Lùjiā Fúyīn
Luke

 度度果度悦) ⧠൘

Xiànzài
Now

 ↓ᱟ

zhèngshì
really be

 ᡁԜ

wǒmen
we

 ᴰ
zuì
most

 

䴰㾱

xūyào
need

 ൓⚥

shènglíng
holy spirit

 Ⲵ
de
*

 ᰦى

shíhou
time

Ǆ―

度悦 Ӻཙ

Jīntiān
Today

姊 “ ൠᶱ

dìjí
earth's extremity [?]

” ᡰ
suǒ

*

 ᤷ

zhǐ
indicate

 Ⲵ
de
*

 㤳ത

fànwéi
scope

 䐏
gēn
with
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ᖃᰕ

dàngrì
in those days

 ᖸ

hěn
very much

 н
bù
not

 аṧ

yīyàng
the same

Ǆ ↓ྲ

Zhèngrú
Just as

 к

shàng
previous

 а
yī

one

 ㄐ
zhāng
chapter

 ᡰ
suǒ

*

 

䈤

shuō
say

姊 㙦઼ॾ

Yēhéhuá
Jehovah

 㿱䇱Ӫ

Jiànzhèngrén
Witnesses

 㺧ᗳ

zhōngxīn
wholehearted

 ᧕ਇ

jiēshòu
accept

 ֌

zuò
bear/give

 

㿱䇱

jiànzhèng
witness

 Ⲵ

de
*

 ԫ࣑

rènwu
assignment

姊

  ␡⸕

shēnzhī
well know

 кᑍ

Shàngdì
God

 ᐼᵋ

xīwàng
hope

 

਴⿽਴ṧ

gèzhǒnggèyàng
all sorts of

 Ⲵ
de
*

 Ӫ
rén

people

 䜭
dōu
all

 㜭
néng
able to

 ੜࡠ

tīngdào
hear

 ⦻ഭ

wángguó
kingdom

 Ⲵ
de
*

 ྭ
hǎo
good

 

⎸᚟

xiāoxi
news

Ǆ 喜ᨀ᪙ཚࡽҖ

Tímótài Qiánshū
1 Timothy

 必果悦姊 慰) ֐
Nǐ
You

 ↓

zhèng
positive/just now

 ᣅ䓛

tóushēn
join in

 

Ҿ

yú
in

 䘉
zhè
this

 亩
xiàng
MW

 ᮁ⭏

jiùshēng
lifesaving

 ᐕ֌

gōngzuò
work

 ੇ
ma

治 цк

Shìshàng
On earth

 ⋑ᴹ

méiyǒu
there isn't

 ަԆ

qítā
other

 

ᐕ֌

gōngzuò
work

 㜭
néng

can

 䇙
ràng

let

֐ 
nǐ

you

 ᴤ
gèng
more

 ᗳ┑᜿䏣

xīnmǎn-yìzú
be perfectly satisfied

仍 㙦઼ॾ

Yēhéhuá
Jehovah

 Պ
huì
will

 

䎀㔉

cìgěi
give

֐ 
nǐ

you

 ᡰ䴰

suǒxū
necessary

 Ⲵ
de
*

 ࣋䟿

lìliang
power

 ৫
qù

to go

 ᢗ㹼

zhíxíng
carry out

 䘉
zhè
this

 亩
xiàng
MW

 ᐕ֌

gōngzuò
work

Ǆ 

ѪҶ

Wèile
In order to

 ൘
zài
*

 Ր䚃

chuándào
preaching [?]

 ᐕ֌

gōngzuò
work

 к
shàng

in

 ঃᴹᡀ᭸

zhuóyǒuchéngxiào
be fruitful/be highly effective

姊 

ᡁԜ

wǒmen
we

 ᗵ享

bìxū
must

 ⸕䚃

zhīdao
know

 䈕
gāi

should

 ⭘
yòng

use

 ӰѸ

shénme
what

 ᯩ⌅

fāngfǎ
methods

 ઼
hé
and

 ษޫ

péiyǎng
cultivate

 

ӰѸ

shénme
what

 ᘱᓖ

tàidu
attitude

Ǆ ޣҾ

Guānyú
Concerning

 䘉
zhè
this

 ⛩
diǎn
point

姊 ֐
nǐ

you

 㜭ཏ

nénggòu
be able to

 Ӿ
cóng
from

 
                                                 

 
度悦密 今天

Jīntiān
Today

 上帝
Shàngdì

God

 子民
zǐmín

people [?]

 的
de
*/’s

 传道
chuándào
preaching [?]

 任务
rènwu

assignment

 涉及
shèjí

involve

 的
de
*

 范围
fànwéi

scope

 

有
yǒu
[is]

 多大
duōdà

what extent [?]

治 为什么
Wèishénme

Why

 我们
wǒmen

we

 应该
yīnggāi

should

 很
hěn

very much

 乐意
lèyì

be willing to

 接受
jiēshòu

accept

 

这
zhè
this

 项
xiàng

MW

 任务
rènwu

assignment

治―
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֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts of the Apostles

 ᗇࡠ

dédào
receive/obtain

 ᖸཊ

hěnduō
very much

 ᮉ⳺

jiàoyì
benefit/enlightenment

Ǆ―

度慰 ↓ྲ

Zhèngrú
Just as

 ᵜ

běn
this/MW

 ㄐ
zhāng
chapter

 Ⲵ
de
*/’s

 䎧ཤ

qǐtóu
beginning

 ᡰ
suǒ

*

 䈤
shuō
say

姊 㙦こ

Yēsū
Jesus

 Ӿ
cóng
from

 

ൠ䶒

dìmiàn
the earth's surface

 ॷ

shēng
ascend/rise

 䎧ᶕ

qǐlái
*/up

姊 ѻਾ

zhīhòu
afterwards

 ֯ᗂ

shǐtú
apostles

 ቡ

jiù
then/just

 

ⴻн㿱

kànbujiàn
unable to see

 Ԇ
tā

him

 Ҷ
le

[-ed]

Ǆ ਟᱟ

Kěshì
However

姊 ॱа

shíyī
eleven

 ս
wèi
MW

 ֯ᗂ

shǐtú
apostle

 ӽᰗ

réngjiù
still

 ㄉ
zhàn
stand

 ൘
zài
*/at

 

䛓䟼

nàli
that place/there

姊 ࠍᵋ⵰

níngwàngzhe
gaze at[-ing]

 ཙオ

tiānkōng
the heavens

Ǆ ᴰਾ

Zuìhòu
Finally

姊 ᴹ

yǒu
there are

 є
liǎng
two

 ս
wèi
MW

 

ཙ֯

tiānshǐ
angels

 ࠪ⧠

chūxiàn
appear

姊 ⑙઼

wēnhé
mild/gentle

 ൠ
de

*/-ly

 ᔰሬ

kāidǎo
help sb to see what is sensible

 ԆԜ

tāmen
them

 

䈤

shuō
say

果 “ ࣐࡙࡙Ӫ

Jiālìlìrén
Galileans

 ୺
a
-

姊 ֐Ԝ

nǐmen
you [plural]

 ᘾѸ

zěnme
why/how

 ㄉ
zhàn
stand

 ൘
zài
*/at

 

䘉䟼

zhèlǐ
this place/here

ᵋ⵰ࠍ 

níngwàngzhe
gaze at[-ing]

 ཙオ

tiānkōng
the heavens

 ઒
ne
*

治 䘉
Zhè
This

 ս

wèi
MW:person

 ᧕
jiē

receive

 

ࡠ

dào
*/go to

 ཙオ

tiānkōng
the heavens/the sky

 ৫
qù
go

 ⿫ᔰ

líkāi
depart from

Ԝ֐ 

nǐmen
you [plural]

 Ⲵ
de
*

 㙦こ

Yēsū
Jesus

姊 

Ԝ֐

nǐmen
you [plural]

 ⴻ㿱

kànjiàn
see

 Ԇ
tā
he

 ᘾṧ

zěnyàng
how

ࡠ 
dào

*

 ཙオ

tiānkōng
heavens

 ৫
qù
go

姊 Ԇ
tā
he

 ҏ
yě
also

 ᗵ

bì
certainly

 
                                                 

度慰姊 度抽密 喜⭢
Jiǎ
First

Ҿޣ (

Guānyú
Concerning

 สⶓ

Jīdū
Christ

 Ⲵ
de
*/’s

 Ѥ൘

línzài
presence

姊 ཙ֯

tiānshǐ
angel

 ᘾṧ

zěnyàng
what/how

 䈤
shuō

say

治 

ཙ֯

Tiānshǐ
Angel

 Ⲵ
de
*/’s

 䈍
huà

words

 ᱟ
shì
are

 ӰѸ

shénme
what

 ᜿ᙍ

yìsi
meaning

治 喜 ਖ
Lìng
Other

 㿱
jiàn
see

 㝊⌘

jiǎozhù
footnote

Ǆ) 喜 ҉

Yǐ
Second

) 

һᇎ

Shìshí
Facts

 ᘾṧ

zěnyàng
how

 䇱᰾

zhèngmíng
prove

姊 สⶓ

Jīdū
Christ

 “ ᘾṧ

zěnyàng
how

ࡠ 
dào
*/to

 ཙオ

tiānkōng
heavens

 ৫
qù
go

ĂĂ 

ҏ

yě
also

 ᗵ

bì
certainly

 ᘾṧ

zěnyàng
how

 ᶕ
lái

come

”治―
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ᘾṧ

zěnyàng
how

 ᶕ
lái

come

Ǆ” 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 度果度度) ᴹӋ

Yǒuxiē
Some

 ᇇᮉ

zōngjiào
religious

 

Ӫ༛

rénshì
personage

 䈤
shuō
say

姊 ཙ֯

tiānshǐ
angel

 Ⲵ
de
*/’s

 ᜿ᙍ

yìsi
meaning

 ᱟ
shì
is

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 Պ
huì
will

 ԕ
yǐ

use/by

 ਼ṧ

tóngyàng
the same

 

Ⲵ

de
*

 䓛փ

shēntǐ
body

 എᶕ

huílái
return

Ǆ 䘉
Zhè
This

 ⵏ

zhēn
truly/really

 ᱟ
shì
is

 ཙ֯

tiānshǐ
angel

 Ⲵ
de
*/’s

 ᜿ᙍ

yìsi
meaning

 ੇ
ma

治 

нᱟ

Bùshì
Isn't

Ǆ ᡁԜ

Wǒmen
We

 ᘾѸ

zěnme
how

 ⸕䚃

zhīdao
know

 ઒
ne
*

治―

度抽 ཙ֯

Tiānshǐ
Angel

 нᱟ

bùshì
didn't/don't

 䈤
shuō
say

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 Պ
huì
will

 ԕ
yǐ

use/by

 ਼а

tóngyī
the same

 ⿽

zhǒng
MW

 

ᖒփ

xíngtǐ
body

 എᶕ

huílái
return

姊 㘼ᱟ

érshì
but [?]

 䈤
shuō

say

 “ ᘾṧ

zěnyàng
how

ࡠ 
dào
*/to

 ཙオ

tiānkōng
the heavens

 ৫
qù
go

ĂĂ 

ҏ

yě
also

 ᗵ

bì
certainly

 ᘾṧ

zěnyàng
how

 ᶕ
lái

come

”Ǆ*  㙦こ

Yēsū
Jesus

ࡠ 
dào
*/to

 ཙオ

tiānkōng
the heavens

 ৫
qù
go

 Ⲵ
de
*

 

ᯩᔿ

fāngshì
way/manner

 ᱟ
shì
is

 ᘾṧ

zěnyàng
what/how

 Ⲵ
de
*

 ઒
ne
*

治 ཙ֯

Tiānshǐ
Angel

 䈤䈍

shuōhuà
speak

 Ⲵ
de
*

 ᰦى

shíhou
time

姊 

㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᐢ㓿

yǐjing
already

 н
bù
not

 㿱

jiàn
catch sight of

 Ҷ
le

[-ed]

姊 ਚᴹ

zhǐyǒu
there is only

 Ѫᮠ

wéishù
amount to

 нཊ

bùduō
not many

 

Ⲵ

de
*

 Ӫ
rén

people

姊 ቡᱟ

jiùshì
who are

 䛓Ӌ

nàxiē
those

 ֯ᗂ

shǐtú
apostles

姊 ᡽

cái
*/actually

 ⸕䚃

zhīdao
know

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᐢ
yǐ

already

 

⿫ᔰ

líkāi
depart from

 ൠ⨳

dìqiú
earth

姊 ᖰ
wǎng

to

 ཙ⡦

tiānfù
heavenly father

 䛓䟼

nàli
there

 ৫
qù
go

 Ҷ
le

[-ed]

Ǆ สⶓ

Jīdū
Christ

 
                                                 

  * ൓㓿

Shèngjīng
Bible

 ൘
zài
*/at

 䘉䟼

zhèlǐ
this place

 ᡰ
suǒ

*

 ⭘
yòng

use

 Ⲵ
de
*

 ᐼ㝺䈝

Xīlàyǔ
Greek language

 䇽
cí

word

 ᱟ
shì
is

 “⢩㖇⌒ᯟ

tèluóbōsī
tropos

” 

喜 ᜿ᙍ

yìsi
meaning

 ᱟ
shì
is

 “ ᯩᔿ

fāngshì
manner/way

”)姊 㘼
ér

*/and

 нᱟ

bùshì
isn't

 “ 㧛䍩

mòfèi
morphe

” 喜 ᜿ᙍ

yìsi
meaning

 ᱟ
shì
is

 

“ ᖒփ

xíngtǐ
form & structure

”)Ǆ˄
 
 

 ˄
 
 

―
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㾱

yào
must

 ԕ
yǐ
by

 ⴨լ

xiāngsì
similar

 Ⲵ
de
*

 ᯩᔿ

fāngshì
way/manner

 എᶕ

huílái
return

Ǆ һᇎ

Shìshí
Fact

 ҏ
yě
also

 Ⲵ⺞

díquè
really/indeed

 

ྲ↔

rúcǐ
so

Ǆ Ӻཙ

Jīntiān
Today

姊 ਚᴹ

zhǐyǒu
it is only

 䛓Ӌ

nàxiē
those

 ᴹ
yǒu
have

 ኎⚥

shǔlíng
spiritual

 䗘䇶࣋

biànshílì
discernment

 Ⲵ
de
*

 Ӫ
rén

people

 

᡽㜭

cáinéng
are able to 

 ⴻࠪ

kànchū
see

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ᐢ㓿

yǐjing
already

 Ѥ൘

línzài
present [?]

 ֌⦻

zuòwáng
serve as king [?]

Ǆ 

喜 䐟࣐⾿丣

Lùjiā Fúyīn
Luke

 度撒果必崇) ᡁԜ

Wǒmen
We

 ᗵ享

bìxū
must

 ⍎ᚹ

dòngxī
understand thoroughly

 

㙦こ

Yēsū
Jesus

 Ѥ൘

línzài
presence

 Ⲵ
de
*

 䇱ᦞ

zhèngjù
proof/evidence

姊 ᒦ

bìng
also/and

 ᑞࣙ

bāngzhù
help

 ࡛Ӫ

biérén
other people

 

ⴻࡠ

kàndào
see

 䘉Ӌ

zhèxiē
these

 䇱ᦞ

zhèngjù
proof/evidence

姊 䇙

ràng
allow/let

 ԆԜ

tāmen
them

 ҏ
yě
also

 㜭

néng
be able to

 ⴻࠪ

kànchū
see

 

⧠Ӻ

xiànjīn
nowadays

 ᰦ࣯

shíshì
the current situation

 ㍗ᙕ

jǐnjí
urgent

Ǆ―

“ 求求求求
Qiú

Request/beg

 你你你你
)ǐ
You

 指示指示指示指示
Zhǐshì

Point out to

 我我我我们们们们
Wǒmen

Us

…… 你你你你
)ǐ
You

 拣选拣选拣选拣选
Jiǎnxuǎn

Choose

 

哪一哪一哪一哪一个个个个
)ǎyīge

Which one

” (((( 使徒行使徒行使徒行使徒行传传传传
Shǐtú Xíngzhuàn

Acts

 1:131:131:131:13----26)26)26)26)    

度推 ֯ᗂ

Shǐtú
Apostles

 എ

huí
go back

 㙦䐟᫂ߧ

Yēlùsālěng
Jerusalem

 ᰦ
shí

when

 㠚❦

zìrán
naturally

 ┑ᘰ

mǎnhuái
heart filled with

 
                                                 

度推委度族密 喜 ⭢
Jiǎ
First

Ҿޣ (

Guānyú
Concerning

 สⶓᗂ

Jīdūtú
Christian

 Ⲵ
de
*

 㚊Պ

jùhuì
meetings

姊 ᡁԜ

wǒmen
we

 Ӿ
cóng
from

 

֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts of the Apostles

 度果度悦姊 度慰 ᗇࡠ

dédào
obtain/receive

 ӰѸ

shénme
what

 ੟ਁ

qǐfā
enlightenment

治 喜 ҉

Yǐ
Second

) 

㙦こ

Yēsū
Jesus

 Ⲵ
de
*/’s

 ⇽Ӣ

mǔqīn
mother

 傜࡙ӊ

Mǎlìyà
Mary

 Ѫ
wèi
*/for

 ᡁԜ

wǒmen
us

 ṁ・Ҷ

shùlìle
establish[-ed]

 ӰѸ

shénme
what

 ῌṧ

bǎngyàng
example

治 

喜 щ

Bǐng
Third

) Ӻཙ

Jīntiān
Today

姊 ѪӰѸ

wèishénme
why

 สⶓᗂ

Jīdūtú
Christian

 Ⲵ
de
*

 㚊Պ

jùhuì
meetings

 ॱ࠶

shífēn
very

 䟽㾱

zhòngyào
important

治―
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ௌҀ

xǐlè
joy & happiness [?]

Ǆ 喜䐟࣐⾿丣

Lùjiā Fúyīn
Luke

 必慰果抽必) 䛓Ѹ

Nàme
So then

姊 ሩҾ

duìyú
with regard to

 

สⶓ

Jīdū
Christ

 Ⲵ
de
*/’s

 ᤷᕅ

zhǐyǐn
guidance

 ઼
hé
and

 䇝⽪

xùnshì
instructions

姊 ԆԜ

tāmen
they

 ᴹ
yǒu
have

 ӰѸ

shénme
what

 ৽ᓄ

fǎnyìng
reaction

 

઒

ne
*

治 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 度果度悦姊 度慰 䇠䘠

jìshù
record & narrate

姊 ԆԜ

tāmen
they

 㚊䳶

jùjí
assemble

 

൘

zài
*

 ањ

yīge
a

 “ ᾬк

lóushàng
upstairs

ĂĂ Ⲵ
de
*

 ᡯ䰤

fángjiān
room

” 䟼
lǐ
in

Ǆ ޣҾ

Guānyú
Concerning

 䘉Ӌ

zhèxiē
these

 

㚊Պ

jùhuì
meeting

姊 ᡁԜ

wǒmen
we

 ਟԕ

kěyǐ
can

 ᗇࡠ

dédào
get/obtain

 аӋ

yīxiē
some

 ੟ਁ

qǐfā
enlightenment

Ǆ ᱄ᰕ

Xīrì
In former times

 

ᐤंᯟඖ

Bālèsītǎn
Palestine

 Ⲵ
de
*

 ᡯᆀ

fángzi
house

 䙊ᑨ

tōngcháng
generally

 Պ
huì
will

 ᴹ
yǒu
have

 ањ

yīge
an

 ᾬк

lóushàng
upstairs

 Ⲵ
de
*

 

ᡯ䰤

fángjiān
room

姊 Ӫ
rén

people

 ਟԕ

kěyǐ
can

 Ӿ
cóng
from

 ᡯᆀ

fángzi
house

 ཆ
wài

outside

 Ⲵ
de
*

 ᾬở

lóutī
stair

 к৫

shàngqù
go up

Ǆ 

֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 ㅜ

dì
[ordinal]

 度 ㄐ

zhāng
chapter

 䈸ࡠ

tándào
refer to

 Ⲵ
de
*

 “ ᾬк

lóushàng
upstairs

ĂĂ 

Ⲵ

de
*

 ᡯ䰤

fángjiān
room

”姊 ՊнՊ

huìbùhuì
can or cannot be

 ቡ
jiù
just

 ൘
zài
*

 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 度必果度必 

ᨀࡠ

tídào
mention

 Ⲵ
de
*

 傜ਟ

Mǎkě
Mark

 Ⲵ
de
*/’s

 ⇽Ӣ

mǔqīn
mother

 ᇦ
jiā

family

 䟼
lǐ
in

 ઒
ne
*

治 н㇑

Bùguǎn
No matter

 ᘾṧ

zěnyàng
what/how

姊 

䘉њ

zhège
this

 ᡯ䰤

fángjiān
room

 ᖸ
hěn
very

 ਟ㜭

kěnéng
likely

 ᱟ
shì
is

 њ
gè

a/MW

 ㆰᵤ

jiǎnpǔ
simple & unadorned

 㘼

ér
*/and yet

 

ᇎ⭘

shíyòng
practical

ǃ ׯҾ

biànyú
convenient for

 สⶓᗂ

Jīdūtú
Christian

 㚊䳶

jùjí
gathering

 Ⲵ
de
*

 ൠᯩ

dìfang
place

Ǆ ᖃᰦ

Dāngshí
At that time

 

ଚӋ

nǎxiē
which

 Ӫ
rén

people

 ৲࣐Ҷ

cānjiāle
take part in[-ed]

 㚊Պ

jùhuì
meetings

 ઒
ne
*

治 ԆԜ

Tāmen
They

ڊ 
zuò
do

 Ҷ
le

[-ed]

 Ӌ
xiē

some

 

ӰѸ

shénme
what

 ઒
ne
*

治―
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度撒 ٬ᗇ⌘᜿Ⲵᱟ

Zhídezhùyìdeshì
What is worth noting; is...

姊 ৲࣐

cānjiā
take part in

 㚊Պ

jùhuì
meeting

 Ⲵ
de
*

 ᒦ

bìng
definitely

 н
bù
not

 

䲀Ҿ

xiànyú
be limited to

 ֯ᗂ

shǐtú
apostles

姊 ҏ
yě
also

 н
bù
not

 䲀Ҿ

xiànyú
be limited to

 ⭧ᆀ

nánzǐ
men/males

Ǆ ൘൪

Zàichǎng
Be present

 Ⲵ
de
*

 䘈
hái
also

 

ᴹ

yǒu
there are

 “ ࠐ

jǐ
several

 њ
gè

MW

 ྷྣ

fùnǚ
women

”姊 वᤜ

bāokuò
include

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 Ⲵ
de
*/’s

 ⇽Ӣ

mǔqīn
mother

 

傜࡙ӊ

Mǎlìyà
Mary

Ǆ 䘉
Zhè
This

 ᱟ
shì
is

 ൓㓿

Shèngjīng
Bible

 ᴰਾ

zuìhòu
last

 а
yī
one

 ⅑
cì

time

 ᨀࡠ

tídào
mention

 ྩ
tā
her

Ǆ 

ਸ⨶

Hélǐ
Reasonable

 Ⲵ
de
*

 ⴻ⌅

kànfǎ
opinion

 ᱟ
shì
is

姊 傜࡙ӊ

Mǎlìyà
Mary

 ൘൪

zàichǎng
be present

 ਚ
zhǐ
only

 ᱟ
shì
is

 䉖ঁ

qiānbēi
humble

 

ൠ

de
*/-ly

 䐏
gēn
with

 ኎⚥

shǔlíng
spiritual

 Ⲵ
de
*

 ᕏݴ

dìxiong
brothers

 ࿺࿩

zǐmèi
sisters

 㚊
jù

gather

 ൘
zài
*

 а䎧

yīqǐ
together

 ጷᤌ

chóngbài
worship

 

кᑍ

Shàngdì
God

姊 ྩ
tā
she

 нՊ

bùhuì
will not

 ⛛㘰

xuànyào
flaunt/make a show of

 㠚ᐡ

zìjǐ
herself

Ǆ 㙦こ

Yēsū
Jesus

 ൘ц

zàishì
be living

 

Ⲵ

de
*

 ᰦى

shíhou
time

姊 傜࡙ӊ

Mǎlìyà
Mary

 ަ։

qíyú
remaining

 ഋ
sì

four

 њ
gè

MW

ᆀݯ 

érzi
son

 䘈
hái
still

 нᱟ

bùshì
aren't

 

สⶓᗂ

Jīdūtú
Christian

姊 ն
dàn
but

 ྲӺ

rújīn
now

 䘉
zhè
these

ࠐ 
jǐ

several

 њ
gè

MW

ᆀݯ 

érzi
son

 䜭
dōu
all

 䐏
gēn
with

 ྩ
tā
her

 

а䎧

yīqǐ
together

 㚊Պ

jùhuì
meeting

姊 ྩ
tā
she

 ᗵᇊ

bìdìng
certainly

 ␡ᝏ

shēngǎn
deeply feel [?]

 ᆹហ

ānwèi
comfort

Ǆ 喜傜ཚ⾿丣

Mǎtài Fúyīn
Matthew

 

度悦果抽抽梯 㓖㘠⾿丣

Yuēhàn Fúyīn
John

 撒果抽) ԆԜ

Tāmen
Their

 ਼
tóng
same

 ⇽
mǔ

mother

 ᔲ

yì
different

 ⡦
fù

father

 

Ⲵ

de
*

 କକ

gēge
older brother

 ↫ӑ

sǐwáng
die

 ᒦ

bìng
and/also

 ༽⍫

fùhuó
be resurrected

 ਾ
hòu
after

姊 ԆԜⲴ

tāmende
their

 ᘱᓖ

tàidu
attitude

 

ᆼޘ

wánquán
completely

 ᭩ਈ

gǎibiàn
change

 Ҷ
le

[-ed]

Ǆ 喜କ᷇ཊࡽҖ

Gēlínduō Qiánshū
1 Corinthians

 度抽果撒)―

度族 䈧

Qǐng
Please

 ҏ
yě
also

 ⌘᜿

zhùyì
take note of

 䰘ᗂ

méntú
disciples

 ᖃᰦ

dāngshí
at that time

 ѪӰѸ

wèishénme
why
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㚊䳶

jùjí
assemble/gather

 䎧ᶕ

qǐlái
*/up

姊 㓿᮷

jīngwén
scripture

 䈤

shuō
say

果 “ ԆԜ

Tāmen
They

 

喀ᗳа᜿

qíxīn-yīyì
of one heart & one mind [?]

姊 ᚂ࠷

héngqiè
constantly eager [?]

 ⾧੺

dǎogào
to pray

” Ǆ 

喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 度果度慰) ൘
Zài

*

 สⶓᗂ

Jīdūtú
Christian

 Ⲵ
de
*

 ጷᤌ

chóngbài
worship

 ѝ
zhōng

in

姊 

㚊Պ

jùhuì
meetings

 аੁ

yīxiàng
constantly

 ᱟ
shì
are

 ᗵнਟቁ

bìbukěshǎo
absolutely necessary

 Ⲵ
de
*

Ǆ ᡁԜ

Wǒmen
We

 ৲࣐

cānjiā
take part in

 

㚊Պ

jùhuì
meetings

 ᱟ
shì
is

 㾱
yào

need to

 ᖬ↔

bǐcǐ
each other

 啃࣡

gǔlì
encourage

ǃ ᧕ਇ

jiēshòu
accept

 ᮉሬ

jiàodǎo
instruction

 ઼
hé
and

 ࣍੺

quàngào
advice

姊 

ᴰ

zuì
most

 䟽㾱

zhòngyào
important

 Ⲵ
de
*

 ᱟ
shì
is

 а䎧

yīqǐ
together

 ጷᤌ

chóngbài
worship

 ཙ⡦

tiānfù
heavenly father

 㙦઼ॾ

Yēhéhuá
Jehovah

Ǆ 

൘

Zài
*

 㚊Պ

jùhuì
meetings

 ᵏ䰤

qījiān
during

 ⾧੺

dǎogào
prayer

 ઼
hé
and

 ୡ
chàng

sing

 䎎㖾䈇

zànměishī
songs of praise

姊 нӵ

bùjǐn
not only...

 㜭
néng

can

 

䇙

ràng
make

 кᑍ

Shàngdì
God

 ॱ࠶

shífēn
very

 ௌᛖ

xǐyuè
happy

姊 ሩ
duì

to/for

 ᡁԜ

wǒmen
ourselves

 ҏ
yě
also

 ॱ࠶

shífēn
very

 䟽㾱

zhòngyào
important

Ǆ 

ᝯ

Yuàn
May

 ᡁԜ

wǒmen
we

 ≨н

yǒngbù
never [?]

 ᭮ᔳ

fàngqì
give up

 䘉Ӌ

zhèxiē
these

 㜭
néng
able to

 ᕪॆ

qiánghuà
strengthen

 ⚥ᙗ

língxìng
spirituality [?]

 

Ⲵ

de
*

 ⾎൓

shénshèng
sacred

 㚊Պ

jùhuì
meetings

仍 喜ᐼ՟ᶕҖ

Xībóláishū
Hebrews

 度崇果必慰姊 必抽)―

度显 ᖃᰦ

Dāngshí
At that time

姊 สⶓ

Jīdū
Christ

 Ⲵ
de
*/’s

 䰘ᗂ

méntú
disciples

 ↓

zhèng
just now

 䶒ሩ

miànduì
face

 а
yī
a

 亩
xiàng
MW

 

䟽བྷ

zhòngdà
great

 Ⲵ
de
*

 㓴㓷

zǔzhī
organization

 䴰㾱

xūyào
need

姊 ֯ᗂ

shǐtú
apostle

 ᖬᗇ

Bǐdé
Peter

 ᑖཤ

dàitóu
take the lead

 ༴⨶

chǔlǐ
deal with

 

䘉њ

zhège
this

 䰞仈

wèntí
issue/question

Ǆ 喜 ֯ᗂ㹼Ր

Shǐtú Xíngzhuàn
Acts

 度果度抽委必推) ᖬᗇ

Bǐdé
Peter

 

й⅑

sāncì
three times

 н䇔

bùrèn
deny

 ѫ
Zhǔ
Lord

 н䗷

bùguò
however

 ᱟ
shì
is

ࠐ 
jǐ

several

 њ
gè

MW

 ᱏᵏ

xīngqī
weeks

ࡽ 
qián
before

 Ⲵ
de
*
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һ

shì
matter

姊 ն
dàn
but

 ⧠൘

xiànzài
now

 Ԇ
tā
he

 ᐢ㓿

yǐjing
already

 ᆼޘ

wánquán
completely

 ᭩ਈ

gǎibiàn
change

 Ҷ
le

[-ed]

仍 䘉
Zhè
This

 䇙
ràng

let

 

ᡁԜ

wǒmen
us

 ␡ਇ

shēnshòu
deeply feel [?]

 啃㡎

gǔwǔ
encouragement

仍

  喜傜ਟ⾿丣

Mǎkě Fúyīn
Mark

 度慰果撒必) 

ᡁԜ

Wǒmen
We

 ӪӪ

rénrén
everyone

 䜭
dōu
all

 Պ
huì
will

 ⣟㖚

fànzuì
commit a crime

姊 ഐ↔

yīncǐ
therefore

 䜭
dōu
all

 䴰㾱

xūyào
need

 

䇠ᗇ

jìde
remember

 㙦઼ॾ

Yēhéhuá
Jehovah

 “ ৸

yòu
both...

 㢟ழ

liángshàn
good

姊 ৸
yòu
...and

 Ҁ᜿

lèyì
be ready to

 ᇭᚅ

kuānshù
to forgive

” 

ⵏᗳ

zhēnxīn
wholehearted

 ᛄ᭩

huǐgǎi
repent

 Ⲵ
de
*

 Ӫ
rén

people

Ǆ 喜䈇ㇷ

Shīpiān
Psalms

 族推果抽)―

必崇 ᖬᗇ

Bǐdé
Peter

 ⴻࠪ

kànchū
see

 ᓄ䈕

yīnggāi
should

 ᴹ
yǒu
have

 Ӫ
rén
man

 ਆԓ

qǔdài
replace

 㛼਋

bèipàn
betray

 㙦こ

Yēsū
Jesus

 Ⲵ
de
*

 

֯ᗂ

shǐtú
apostle

 ⣩བྷ

Yóudà
Judas

Ǆ ն
Dàn
But

 䈱
shéi
who

 ᶕ

lái
come in order to

 ਆԓ

qǔdài
replace

 ઒
ne
*

治 ᖬᗇ

Bǐdé
Peter

 䈤
shuō

say

姊 

䘉

zhè
this

 ս
wèi
MW

 ᯠ
xīn
new

 ֯ᗂ

shǐtú
apostle

 ᓄ䈕

yīnggāi
should

 ᴮ

céng
previously
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